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ᲙᲕᲚᲔᲕᲘᲡ ᲛᲝᲙᲚᲔ ᲛᲘᲛᲝᲮᲘᲚᲕᲐ

1	 	გაეროს	ქალთა	ორგანიზაცია	(2021),		ქვეყნის	გენდერული	თანასწორობის	პროფილი	საქართველო

2	 	საქართველოს	სახალხო	დამცველი	(2021),	ქალებზე,	მშვიდობასა	და	უსაფრთხოებაზე,	გაეროს	უშიშროების	საბჭოს	რეზოლუციების	
შესახებ,	საქართველოს	2018-2020	წლების	ეროვნული	სამოქმედო	გეგმის	მონიტორინგის	ანგარიში

3	 	გაეროს	ქალთა	ორგანიზაცია	(2021),	ქვეყნის	გენდერული	თანასწორობის	პროფილი	საქართველო

4	 Christelle	Cazabat,	Women	and	Girls	in	Internal	Displacement,	2020.	Available	here:	https://www.internal-displacement.org/
sites/default/files/publications/documents/202003-twice-invisible-internally-displaced-women.pdf.	

გაეროს	ქალთა	ორგანიზაციის	ინიციატივითა	და	
მხარდაჭერით	კვლევითმა	კომპანია	„ანოვამ“	
2023	წელს	განხორციელა	„იძულებით	გადაა-
დგილებული	ქალების	აღქმებისა	და	დამოკი-
დებულებების	კვლევა	კონფლიქტის	ტრანსფო-
რმაციაზე,	შერიგებასა	და	მშვიდობის	მშენებ-
ლობაზე“.	კვლევის		მიზანი	იყო	კონფლიქტის	
ტრანსფორმაციის,	შერიგებისა	და	მშვიდობის	
მშენებლობის	 პროცესებთან	 დაკავშირებით	
იძულებით	გადაადგილებული	ქალების	ხედვისა	

და	 დამოკიდებულებების	 შესწავლა,	 ასევე,	
კონფლიქტის	 ტრანსფორმაციის	 პროცესში	
იძულებით	გადაადგილებული	ქალების	მონაწი-
ლეობისთვის	ხელის	შემშლელი	ფაქტორების	
გამოვლენა	და,	შესაბამისად,	ამ	პროცესებში	მათი	
ჩართულობის	უზრუნველყოფის	ხელშეწყობა.

წინამდებარე	 პუბლიკაციაში	 მოკლედ	 არის	
შეჯამებული	კვლევის	ძირითადი	მიგნებები	და	
რეკომენდაციები.

ᲨᲔᲡᲐᲕᲐᲚᲘ 
ქალების	მონაწილეობა	კონფლიქტების	გადაჭრის	
მცდელობებსა	და	სამშვიდობო	დიალოგებში	
უკიდურესად	მცირეა.1	საქართველოში	კვლავ	
გამოწვევად	რჩება	ქალთა	თანაბარი	მონაწი-
ლეობა	მშვიდობის,	უსაფრთხოებისა	და	შერი-
გების	 პროცესებში,	 როგორც	 ადგილობრივ,	
ისე	 საერთაშორისო	დონეზე.2	 გარდა	 ამისა,	
ქალები	ნაკლებად	არიან	ჩართულები	უსაფრ-
თხოების	სექტორში.	ისინი,	ზოგადად,	გადაწყვე-
ტილების	მიღების	პროცესშიც	ნაკლებად	არიან	
წარმოდგენილნი.3	

იძულებით	გადაადგილებულ	ქალებს	უნიკალური	
და	განსხვავებული	გამოცდილება	და	გამოწვევები	
აქვთ,4	რის	გამოც	კონფლიქტის	ტრანსფორმა-
ციისა	და	მშვიდობის	მშენებლობასთან	დაკავ-
შირებული	ეფექტიანი	პოლიტიკის	დაგეგმვისა	
და	განხორციელების	პროცესში	გათვალისწინე-
ბული	უნდა	იყოს	მათი	შეხედულებები	და	დამო-
კიდებულებები.	1991-1993	წლების	შეიარაღე-
ბული	კონფლიქტებისა	და	2008	წლის	რუსეთ-	
საქართველოს	ომის	შედეგად,	საქართველოს	
ცენტრალური	ხელისუფლების	მიერ	კონტრო-
ლირებად	ტერიტორიაზე	მცხოვრებ	228 951	
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იძულებით	 გადაადგილებულ	 პირთა	 შორის,	
100 628	ქალია.5	თუმცა,	მათი	თანაბარი,	სრული	
და	ეფექტიანი	მონაწილეობა	მშვიდობის,	უსაფრ-
თხოებისა	და	შერიგების	პროცესებში,	კვლავ	
გამოწვევად	რჩება,	როგორც	ადგილობრივ,	ისე	
საერთაშორისო	დონეზე.6	

საკვლევი	 საკითხის	 მრავალმხრივი	 შესწა-
ვლისთვის	კვლევა	მოიცავდა	პირისპირ	ინტერვი-
უებს,	სიღრმისეულ	ინტერვიუებს,	ფოკუს-ჯგუფებს	
და	ლიტერატურის	მიმოხილვას.		თვისებრივი	
კვლევის	ფარგლებში	ჩატარდა	9	ფოკუს-ჯგუფი	
და	 24	 სიღრმისეული	 ინტერვიუ.	ფოკუს-ჯგუ-
ფები	ჩატარდა	თბილისში,	გორში,	ქუთაისში,	
ზუგდიდსა	და	ფოთში	მცხოვრებ	18	და	მეტი	წლის	
იძულებით	გადაადგილებულ	ქალებთან.	ცალკე	
ფოკუს-ჯგუფები	ჩატარდა	18-29	წლის	ახალგა-
ზრდა	იძულებით	გადაადგილებულ	ქალებსა	და	
იძულებით	გადაადგილებულ	პირთა	დასახლებაში	
მცხოვრებ	ქალებთან.	სიღრმისეული	ინტერვიუები	
ჩატარდა	გორსა	და	ახალგორში	მცხოვრებ	18	და	

5	 	სოციალური	მომსახურების	სააგენტო,	2019.

6	 საქართველოს	სახალხო	დამცველი	(2021),	ქალებზე,	მშვიდობასა	და	უსაფრთხოებაზე,	გაეროს	უშიშროების	საბჭოს	რეზოლუციების	
შესახებ,	საქართველოს	201-2020	წლების	ეროვნული	სამოქმედო	გეგმის	მონიტორინგის	ანგარიში.

მეტი	წლის	ქალებთან.	რაოდენობრივი	კვლევის	
ფარგლებში	ჩატარდა	600	პირისპირ	ინტერვიუ	
საქართველოს	ცენტრალური	ხელისუფლების	
მიერ	კონტროლირებად	ტერიტორიაზე	მცხო-
ვრებ	იძულებით	გადაადგილებულ	ქალებთან.	
მონაცემი	გაანალიზებულია	ასაკის,	დასახლების	
ტიპის	 და	 იძულებით	 გადაადგილების	 პერი-
ოდის	მიხედვით	(იძულებით	გადაადგილებული	
პირების	I	ტალღა	-	1991-1993	წლებში	მომხდარი	
კონფლიქტების	შედეგად	და	II	ტალღა	-	2008	
წლის	ომის	შედეგად).		

ამ	 პუბლიკაციაში	 წარმოდგენილია	 კვლევის	
მოკლე	მიმოხილვა	ძირითადი	მიგნებებითა	და	
რეკომენდაციებით.	კვლევა	იძულებით	გადაადგი-
ლებული	ქალების	საჭიროებების	გაანალიზების	
საშუალებას	იძლევა	და	ხელს	შეუწყობს	მომა-
ვალში	მათ	ეფექტიან	ჩართულობას	კონფლიქტის	
ტრანსფორმაციისა	და	მშვიდობის	მშენებლობა-
სთან	დაკავშირებულ	პროცესებში.		

ᲙᲕᲚᲔᲕᲘᲡ ᲨᲔᲓᲔᲒᲔᲑᲘᲡ ᲛᲝᲙᲚᲔ ᲛᲘᲛᲝᲮᲘᲚᲕᲐ 

იძულებით გადაადგილებული ქალების  ხედვა კონფლიქტის ტრანსფორმა-
ციისა და მშვიდობის მშენებლობის ფარგლებში განსახორციელებელ აქტი-
ვობებთან მიმართებაში

კვლევაში	მონაწილე	იძულებით	გადაადგილე-
ბული	ქალების	უმრავლესობა	ფიქრობს,	რომ	
კონფლიქტის	ტრანსფორმაცია	აუცილებლად	
მშვიდობიანი	გზით	უნდა	მოხდეს	(87%),	მათ	
შორის	 კონფლიქტის	 მხოლოდ	მშვიდობიანი	

გზით	მოგვარების	მომხრე	სოფლად	მცხოვრები	
და	2008	წლის	კონფლიქტის	შედეგად	დაზარა-
ლებული	ქალების	სრული	უმრავლესობაა	(97%).	
თვისებრივ	კვლევაში	მონაწილე	ქალების	თქმით,	
კონფლიქტებით	დაზარალებულ	მოსახლეობას	
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დღემდე	 აქვს	ომის	 ტრავმები	და	 შიში,	რომ	
კონფლიქტი,	შესაძლოა,	კვლავ	განმეორდეს.	
კვლევაში	მონაწილე	ქალების	აზრით,	შეიარა-
ღებული	 კონფლიქტი	თანაბრად	 აზარალებს	

როგორც	ქართველ,	ასევე	აფხაზ	და	ოს	მოსახლე-
ობას.	შესაბამისად,	ბუნებრივია,	რომ	ქალების	
უმრავლესობა	კონფლიქტის	მშვიდობიანი	გზით	
მოგვარების	მომხრეა.

 ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 1

მოსაზრებები	კონფლიქტების	მოგვარების	გზებზე
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● კონფლიქტების ტრანსფორმაცია/მოგვარება აუცილებლად მშვიდობიანი გზით უნდა მოხდეს
● საქართველომ დაიბრუნოს ოკუპირებული ტერიტორიები, თუნდაც სამხედრო გზით 
● არ ვიცი, მიჭირს პასუხის გაცემა

რაოდენობრივ	კვლევაში	მონაწილე	იძულებით	
გადაადგილებული	ქალების	თქმით,	ქართულ-	
აფხაზური	და/ან	ქართულ-ოსური	კონფლიქტების	
მშვიდობიან	ტრანსფორმაციას	ყველაზე	მეტად	
ახალგაზრდა	თაობების,	მათ	შორის,	ახალგა-
ზრდა	ქალების	დამეგობრება	(55%)	და	აფხაზე-
თისა	და	ცხინვალის/სამხრეთ	ოსეთის	ტერიტო-
რიაზე	მიმოსვლის	გამარტივება	შეუწყობს	ხელს	
(53%).	აღსანიშნავია,	რომ	მიმოსვლის	გამარტი-
ვება	განსაკუთრებით	მნიშვნელოვანია	სოფლად	
მცხოვრები	და	2008	წლის	კონფლიქტის	შედეგად	
იძულებით	გადაადგილებული	ქალებისთვის	(75%	
და	72%,	შესაბამისად).			

გარდა	ამისა,	ქართულ-აფხაზური	და/ან	ქართულ-	
ოსური		კონფლიქტების	მშვიდობიანი	მოგვარე-
ბისთვის	მნიშვნელოვნად	მიიჩნევა	აფხაზი,	ოსი	
და	ქართველი	მოსახლეობისთვის	ერთმანეთის	
ყოველდღიურობის	შესახებ	ინფორმაციის	მიწო-
დება	 (41%).	ფოკუს-ჯგუფების	 მონაწილეები	
აღნიშნავდნენ,	რომ	სურთ	მიიღონ	ინფორმაცია	
იმის	შესახებ,	თუ	როგორია	ცხოვრება	აფხაზეთსა	
და	 ცხინვალის	 რეგიონში/სამხრეთ	 ოსეთში,	
ნახონ,	როგორ	ცხოვრობს	იქაური	მოსახლეობა,	
მათ	შორის	ახალგაზრდები,	შეძლონ	ნაცნობი	
ადგილების,	თუნდაც,	ონლაინ	სივრცეში	დათვა-
ლიერება.	თუმცა,	კვლევის	მონაწილეების	თქმით,	
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დღეს	ასეთი	ტიპის	ინფორმაცია	ხელმისაწვდომი	
არ	არის.	კვლევაში	მონაწილე	ქალების	თქმით,	
ერთმანეთის	ცხოვრების	შესახებ	მეტის	შეტყობა	
ხელს	 შეუწყობს	 „მტრის	 ხატის“	 დანგრევას	
და	 შეძლებს	 მოსახლეობის	 დაახლოებას.	

მოსახლეობის	 ყოველდღიურობის	 შესახებ	
ინფორმაციის	გარდა,	გამოკითხულ	იძულებით	
გადაადგილებულ	ქალებს	მნიშვნელოვნად	მიაჩ-
ნდათ	ერთმანეთის	ტრადიციისა	და	კულტურის	
გაცნობაც	(21%).„ ჩემი აზრით, უმეტესწილად მთავრობის პასუხისმგებლობაა, გატარდეს საჭირო რე-

ფორმები იმისთვის, რომ მოხდეს ჩვენი, აფხაზებისა და ოსების დაახლოება, ჩამოყა-
ლიბდეს მეგობრული ურთიერთობა“.

[იძულებით გადაადგილებული ქალი, 18-29 წლის, თბილისი].

„ მათთან კონტაქტი [ცხინვალის რე-
გიონში/სამხრეთ ოსეთში], სატელე-

ფონოც კი, არის ძალიან გართულებული, 
თითქმის შეუძლებელია. ჩვენამდე მოდის 
ხმები, რომ რაღაც-რაღაცებს უკრძალავენ, 
მაგალითად სახლიდან გამოსვლა გრაფი-
კით ხდება, რაღაც ზოლია და იმის იქით 
აღარ აქვთ გასვლის უფლება. ამის გამო, 
თუ ძალიან საჭიროება არ მოითხოვს, 
ვცდილობთ, რომ არ ვეკონტაქტოთ და 
ისევ მათ არ შევუქმნათ პრობლემა“.

[იძულებით გადაადგილებული ქალი, 18-
29 წლის, გორი].

„ მნიშვნელოვანია, რომ ქალები და 
მათ შორის დედები, მნიშვნელოვანი 

პროცესების სათავეში იყვნენ. დედა კო-
ნფლიქტს ნაკლებად დაუჭერს მხარს და 
მშვიდობიანი მოგვარების მომხრე იქნება, 
რადგან მისთვის პრიორიტეტი შვილების 
კეთილდღეობაა. თორემ კაცების წარმა-
რთულ საქმეებს ვხედავთ“.

[იძულებით გადაადგილებული ქალი, 
18-29 წლის, ქუთაისი].

გორის	მუნიციპალიტეტში	ჩატარებული	ფოკუს-	
ჯგუფების	მონაწილე	იძულებით	გადაადგილე-
ბული	ქალები	აღნიშნავდნენ,	რომ	ცხინვალის/
სამხრეთ	ოსეთის	მოსახლეობასთან	ურთიერთო-
ბებს	ხელს	უწყობდა	ერგნეთის	ბაზარი,	რომლის	
გაუქმებამაც	ქართველ	და	ოს	მოსახლეობას	
შორის	ურთიერთობაზე	უარყოფითად	იმოქმედა.	
მთლიანობაში,	იძულებით	გადაადგილებული	
ქალების	მესამედზე	მეტი	მიიჩნევს,	რომ	სავაჭრო	
ურთიერთობების	აღდგენა	(37%)	ხელს	შეუწყობს	
ქართულ-აფხაზური	 და/ან	 ქართულ-ოსური	
კონფლიქტების	მშვიდობიან	ტრანსფორმაციას.	
ამ	აზრს	განსაკუთრებით	იზიარებენ	სოფლად	
მცხოვრები	და	2008	წლის	კონფლიქტის	შედეგად	
იძულებით	გადაადგილებული	ქალები	(66%	და	
63%,	შესაბამისად).		

კვლევის	მონაწილეებს	მნიშვნელოვნად	მიაჩ-
ნდათ	სოციალური	პროექტები	აფხაზეთსა	და	
ცხინვალის	რეგიონში/სამხრეთ	ოსეთში	მცხო-
ვრები	მოსახლეობის	მხარდასაჭერად	(30%).	
ფოკუს-ჯგუფებში	მონაწილე	ქალები	აღნიშნავ-
დნენ,	რომ	შესაძლებელია	ასეთი	ტიპის	დახმა-
რება	თავად	მოსახლეობამ	გაუწიოს	ორგანიზება,	
როგორც,	მაგალითად,	ეს	ხდებოდა	უკრაინის	
ომში	დაზარალებულთა	დასახმარებლად.
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საქმიანობები,	რომლებიც	იძულებით	გადაადგილებული	ქალების	აზრით,	ხელს	შეუწყობს	ქართულ-
აფხაზური	და/ან	ქართულ-ოსური	კონფლიქტების	მშვიდობიან	ტრანსფორმაციას
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● ჯამურად
● 18-29 წელი

● 30-59 წელი
● 60+ წელი

● საქალაქო დასახლება
● სასოფლო დასახლება 

● დევნილების I ტალღა
● დევნილების II ტალღა

კვლევაში	მონაწილე	იძულებით	გადაადგილე-
ბული	ქალები	გამოხატავენ	ინტერესს,	ჩაერთონ	
აფხაზი,	ოსი	და	ქართველი	მოსახლეობის	შერი-
გებისა	და	კონფლიქტის	პოზიტიური	ტრანსფო-
რმაციისთვის	დაგეგმილ	სხვადასხვა	აქტივო-
ბაში.	აქტივობებში ჩართვის განწყობა განსა-
კუთრებით მაღალია ახალგაზრდა (18-29 
წლის) იძულებით გადაადგილებულ ქალებში.	
უნდა	 აღინიშნოს,	 ჩამოთვლილი	 აქტივობები	
თავად	იძულებით	გადაადგილებული	ქალების	
მიერ	იყო	შემოთავაზებული	ფოკუს-ჯგუფების	
მსვლელობისას.		

კვლევა	გვიჩვენებს,	რომ	იძულებით	გადაადგი-
ლებული	 ქალები	 ყველაზე	 მეტად	 პირისპირ	
შეხვედრებში	ჩართვის	მზაობას	ავლენენ.	რაოდე-
ნობრივი	კვლევის	მონაწილეთა	43%	აღნიშნავს,	
რომ	მზადაა	ჩაერთოს	პირისპირ	შეხვედრებში,	
სადაც	აფხაზი,	ოსი	და	იძულებით	გადაადგილე-
ბული	ქალები	არაფორმალურ	გარემოში	შეხვდე-
ბიან	ერთმანეთს	და	გაუზიარებენ	გამოცდილებას.	
ხუთიდან	ერთი	იძულებით	გადაადგილებული	
ქალი	აღნიშნავდა,	რომ	ასევე	ჩაერთვება	სხვა-
დასხვა	პროექტში,	რომლებიც	საერთო	იდეის	
გარშემო	გააერთიანებს	აფხაზ,	ოს	და	იძულებით	
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გადაადგილებული	 ქალებს,	 	 მაგალითად,	
დედებს,	რომლებსაც	სურთ	შვილებისთვის	მშვი-
დობიანი	მომავალი	და	განვითარება	(22%).		

ერთმანეთის	ტრადიციისა	და	კულტურის	გაცნო-
ბისთვის,	ქალების	აზრით,	უნდა	დაიგეგმოს	სხვა-
დასხვა	ტურები,	შესაძლებელი	იყოს	აფხაზი,	ოსი	
და	ქართველი	მოსახლეობის	კონცერტზე	ან	სხვა	
კულტურულ	ღონისძიებებზე	დასწრება.	კვლევაში	
მონაწილე	ქალების	მეოთხედი	აღნიშნავდა,	რომ	
თავადაც	ჩაერთვებოდა	ასეთი	ტიპის	ღონისძიე-
ბებში	(25%	და	24%,	შესაბამისად).	აქვე	უნდა	
აღინიშნოს,	რომ	თვისებრივ	კვლევაში	მონაწილე	
იძულებით	გადაადგილებული	ქალები	ხაზს	უსვა-
მდნენ	უსაფრთხოების	დაცვის	აუცილებლობას	
ნებისმიერი	ტიპის	შეხვედრების	შემთხვევაში,	
იქნება	ეს	პირისპირ	შეხვედრები	აფხაზ	და	ოს	
მოსახლეობასთან,	 გაცვლითი	 პროგრამები	

ახალგაზრდებისთვის	თუ	ტურებში	მონაწილეობა	
და	კულტურულ	ღონისძიებებზე	დასწრება.		

რაოდენობრივი	კვლევის	მონაწილეთა	ნაწილი	
ასევე	გამოთქვამდა	სურვილს,	ჩაერთოს	სოცი-
ალურად	დაუცველი	აფხაზი,	ოსი	და	გამყოფი	
ხაზის	მიღმა	მცხოვრები	საზოგადოების	მატერი-
ალური	მხარდაჭერის	(მაგ.,	სოციალური	კამპა-
ნიები,	ნივთებით,	საკვებით	დახმარება)	აქტივო-
ბებში	(23%),	ახალგაზრდებისათვის	ტრენინგებსა	
და	 სემინარებში	 (19%),	 სოციალურ	 ქსელში	
დაგეგმილ	კამპანიებში	(Facebook,	Instagram,	
Tiktok),	რომელთა	მიზანი	იქნება	ერთმანეთზე	
ინფორმაციის	გაგება		(17%),	გაცვლითი	ბანა-
კებში	 სკოლის	 მოსწავლეებისთვის	 (საქა-
რთველოს	ხელისუფლების	მიერ		კონტროლი-
რებად	ტერიტორიაზე,	აფხაზეთში,	ცხინვალის	
რეგიონში/სამხრეთ	ოსეთში)	(10%).
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სხვადასხვა	 აქტივობები,	 რომლებშიც	 ჩაერთვებოდნენ	 იძულებით	 გადაადგილებული	 ქალები	
ქართულ-ოსური	და	ქართულ-აფხაზური	კონფლიქტების	ტრანსფორმაციისთვის.
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● ჯამურად
● 18-29 წელი

● 30-59 წელი
● 60+ წელი

● საქალაქო დასახლება
● სასოფლო დასახლება 

● დევნილების I ტალღა
● დევნილების II ტალღა
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ᲙᲝᲜᲢᲐᲥᲢᲔᲑᲘ ᲒᲐᲛᲧᲝᲤᲘ ᲮᲐᲖᲘᲡ ᲛᲘᲦᲛᲐ 
ᲛᲪᲮᲝᲕᲠᲔᲑ ᲛᲝᲡᲐᲮᲚᲔᲝᲑᲐᲡᲗᲐᲜ 
კვლევამ	აჩვენა,	რომ		იძულებით	გადაადგი-
ლებული	ქალების	დიდ	ნაწილს	აქვს	კონტაქტი	
და	საკმაოდ	ხშირი	კომუნიკაცია	გამყოფი	ხაზის	
მიღმა	მცხოვრებ	მოსახლეობასთან	-	უმრავლე-
სობა	ახერხებს	აფხაზეთსა	და	ცხინვალის	რეგი-
ონში/სამხრეთ	ოსეთში	მყოფ	ახლობლებს	თვეში	
ერთხელ	ან	უფრო	ხშირად	დაუკავშირდეს.		

ჯამურად,	რაოდენობრივი	კვლევის	ფარგლებში	
გამოკითხული	 იძულებით	 გადაადგილებული	
ქალების	თითქმის	ნახევარს	ჰყავს	ერთი	ოჯახის	
წევრი,	ნათესავი,	მეგობარი	ან	ნაცნობი	მაინც,	
რომელიც	აფხაზეთსა	ან	ცხინვალის	რეგიონში/
სამხრეთ	ოსეთში	ცხოვრობს.	მათგან	უმრავლე-
სობას	ოჯახის	წევრი,	ნათესავი,	მეგობარი	ან	
ნაცნობი	ჰყავს	აფხაზეთში	(გალი	49%,	სოხუმი	
32%,	ოჩამჩირე	13%).
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ჰყავთ	თუ	არა	იძულებით	გადაადგილებულ	ქალებს	ოჯახის	წევრი,	ნათესავი,	მეგობარი	ან	ნაცნობი,	
რომელიც	ამჟამად	აფხაზეთსა	და/ან	ცხინვალის	რეგიონში/სამხრეთ	ოსეთში	ცხოვრობს	

დიახ

არა

● ჯამურად
● 18-29 წელი

● 30-59 წელი
● 60+ წელი

● საქალაქო დასახლება
● სასოფლო დასახლება 

● დევნილების I ტალღა
● დევნილების II ტალღა

48%

52%

43%

57%

53%

47%

43%

57%

54%

46%

20%

80%

56%

44%

21%

79%

5-დან	1	რესპონდენტი,	რომელსაც	აფხაზეთში	
ან	 ცხინვალის	 რეგიონში/სამხრეთ	 ოსეთში	
ჰყავს	ახლობელი,	აღნიშნავს,	რომ	ბოლო	1	
წლის	 განმავლობაში	 მათთან	 საერთოდ	 არ	
ჰქონია	კომუნიკაცია	(18%).	დაახლოებით	ამდე-
ნივე	 ახლობლებს	 წელიწადში	რამდენჯერმე	

ეკონტაქტება	(20%).	თუმცა	უმრავლესობას	აფხა-
ზეთსა	და	ცხინვალის	რეგიონში/სამხრეთ	ოსეთში		
მცხოვრებ	ახლობლებთან	საკმაოდ	ხშირი	კომუ-
ნიკაცია	აქვს	და	თვეში	ერთხელ	ან	უფრო	ხშირად	
ახერხებენ	დაკავშირებას	(61%).
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 ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 5

ბოლო	 1	 წლის	 განმავლობაში	 გამყოფი	 ხაზის	 მეორე	 მხარეს	 მყოფი	 ოჯახის	 წევრებთან	 /	
ახლობლებთან	/	ნათესავებთან	დაკონტაქტების	სიხშირე
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15%
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14,0%

22%
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24%

19%

21%

18,1%

48%

18,4%

14%

19%

20%

18,5%

17%

26,4%

28%

28%

23%

28,3%

4%

● კვირაში რამდენჯერმეჯერ
● თვეში 2-3 ჯერ

● თვეში ერთხელ
● წელიწადში რამდენჯერმე

● საერთოდ არ ვეკონტაქტები

გამყოფი	 ხაზის	 მიღმა	 მყოფ	 ახლობლებთან	
საკომუნიკაციოდ	გამოკითხული	იძულებით	გადა-
ადგილებული	ქალები	ძირითადად	სოციალურ	
ქსელს	იყენებენ	(65%),	მხოლოდ	მცირე	ნაწილი	
ახერხებს	მათთან	ფიზიკურ	კომუნიკაციას	(ჩადიან	
ახლობლებთან	ან	ისინი	ჩამოდიან	საქართველოს	
ხელისუფლების	 მიერ	 კონტროლირებად	

ტერიტორიაზე).	საკომუნიკაციოდ	ინტერნეტსა	
და/ან	სოციალურ	ქსელებს	ყველაზე	მეტად	18	
-	29	წლის	ასაკის	იძულებით	გადაადგილებული	
ქალები	იყენებენ	(86%),	ხოლო	ტელეფონით	
კომუნიკაციის	ფორმას	უფრო	მეტად	60+	ასაკის	
იძულებით	 გადაადგილებული	 ქალები	 მიმა-
რთავენ	(75%).

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 6  

ბოლო	 ერთი	 წლის	 მანძილზე	 კომუნიკაციის	 საშუალებების	 გამოყენება	 გამყოფი	 ხაზის	 მიღმა	
მყოფებთან	ურთიერთობისთვის

● ჯამურად     ● 18-29 წელი     ● 30-59 წელი     ● 60+ წელი  
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17%
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66%

65%

18%
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75%

51%

10%

3%

3%

3%

ტელეფონი / სატელეფონო კომუნიკაცია

ინტერნეტი / სოციალური ქსელი

ნაცნობი იყო ჩამოსული საქართველოს
კონტროლირებად ტერიტორიაზე

პირადად მე ან ჩემი ოჯახის წევრი
იყო ჩასული კონფლიქტის ზონაში

სხვა

არ ვიცი, მიჭირს პასუხი
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ᲘᲫᲣᲚᲔᲑᲘᲗ ᲒᲐᲓᲐᲐᲓᲒᲘᲚᲔᲑᲣᲚᲘ ᲥᲐᲚᲔᲑᲘᲡ 
ᲓᲐᲛᲝᲙᲘᲓᲔᲑᲣᲚᲔᲑᲐ ᲐᲤᲮᲐᲖᲔᲗᲡᲐ ᲓᲐ 
ᲪᲮᲘᲜᲕᲐᲚᲘᲡ ᲠᲔᲒᲘᲝᲜᲨᲘ/ᲡᲐᲛᲮᲠᲔᲗ ᲝᲡᲔᲗᲨᲘ 
ᲛᲪᲮᲝᲕᲠᲔᲑᲗᲐ ᲛᲘᲛᲐᲠᲗ ᲓᲐ ᲛᲐᲗᲗᲐᲜ 
ᲨᲔᲠᲘᲒᲔᲑᲐᲖᲔ 
აქვე	აღსანიშნავია,	რომ	იძულებით	გადაადგი-
ლებული	 ქალების	 განწყობა	 აფხაზეთსა	 და	
ცხინვალის	რეგიონში/სამხრეთ	ოსეთში		მცხო-
ვრები	მოსახლეობის	მიმართ	უმეტესად	დადე-
ბითია.	გამოკითხული	იძულებით	გადაადგილე-
ბული	ქალების	უმრავლესობა	აღნიშნავდა,	რომ	
პირადად	მისი	განწყობა	ამ	რეგიონებში	მცხო-
ვრები	აფხაზი	(78%),	ოსი	(75%),	ქართველი	
(91%)	და	სხვა	ეთნიკური	წარმოშობის	(74%)	
მოსახლეობის	მიმართ	სრულიად	დადებითი	ან	

უფრო	დადებითი,	ვიდრე	უარყოფითია.	ამ	მაჩვე-
ნებლებში	ასაკობრივი	კუთხით	არ	გამოვლენილა	
განსხვავება.

„ საზოგადოება არ არის კონფლიქტში 
იმდენად, რამდენადაც პოლიტიკა 

არის კონფლიქტური“.

[იძულებით გადაადგილებული ქალი, 
18-29 წლის, ფოთი].

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 7 

იძულებით	გადაადგილებული	ქალების	განწყობა	აფხაზეთსა	და	ცხინვალის	რეგიონში/სამხრეთ	
ოსეთში	მცხოვრები		აფხაზების,	ოსების,	ქართველი	ან	სხვა	მოსახლეობის	მიმართ
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%1%153% 38% 6% 2%2

30% 48% 10% 6% 6%1%11

29% 46% 10% %3%3 11% 1%11

27% 47% 13% 8% 4%1%1%%%%

● სრულიად დადებითი
● უფრო დადებითი, ვიდრე უარყოფითი

● უფრო უარყოფითი, ვიდრე დადებითი
● ძალიან უარყოფითი

● არ ვიცი, მიჭირს პასუხი
● უარი პასუხზე

რაოდენობრივ	კვლევაში	მონაწილე	იძულებით	
გადაადგილებული	ქალების	უმრავლესობა	აფხაზ	
და	ოს	მოსახლეობასთან	შერიგების	მომხრეა	

-	აფხაზ	მოსახლეობასთან	შერიგებას	ემხრობა	
კვლევის	მონაწილეთა	88%,	მათ	შორის	64%	
სრულიად	ემხრობა,	ხოლო	ოს	მოსახლეობასთან	
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შერიგებას	85%,	 მათ	შორის	63%	სრულიად	
ემხრობა.	 თუმცა,	 განწყობა	 განსხვავებულია	
სასოფლო	დასახლებებში	მცხოვრები	და	2008	
წლის	კონფლიქტის	შედეგად	იძულებით	გადაა-
დგილებული	ქალების	შემთხვევაში,	რომელთაგან	

საშუალოდ	5-დან	1	იძულებით	გადაადგილებული	
ქალი	აღნიშნავს,	რომ	არ	არის	აფხაზ	(23%)		
და/ან	ოს	(28%)	მოსახლეობასთან	შერიგების	
მომხრე.

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 8  

იძულებით	გადაადგილებული	ქალების	განწყობა	აფხაზეთსა	და	 	ცხინვალის	რეგიონი/სამხრეთ	
ოსეთში	მცხოვრებ	აფხაზ	და	ოს	მოსახლეობასთან	შერიგებასა	და	ურთიერთობის	აღდგენასთან	
დაკავშირებით?

0 20 40 60 80 100

ჯამურად
18-29 წელი
30 + წელი

საქალაქო დასახლება
სასოფლო დასახლება
დევნილების I ტალღა
დევნილების II ტალღა
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ჯამურად
18-29 წელი
30 + წელი

საქალაქო დასახლება
სასოფლო დასახლება
დევნილების I ტალღა
დევნილების II ტალღა

71% 21% 3%3 4%

71% 21% 3%3 3%3 %11

64% 24% %3% 7% %3%

68% 22% %2%2 5% %3%

62% 24% 3%3 8% %3%

30% 35% 20% 15%

37% 31% 22% 10%

63% 22% %3% 8% 5%

70% 19% %2%2 6% %3%

61% 23% %3% 8% 5%

70% 19% %3% 5% %3%

34% 35% %1%1 17% 13%

70% 19% %3%4% %3%

40% 31% %11 19% 10%

აფხაზ მოსახლეობასთან შერიგების განწყობა

ოს მოსახლეობასთან შერიგების განწყობა

● სრულიად ვემხრობი
● ნაწილობრივ ვემხრობი

● ნაწილობრივ არ ვემხრობი
● სრულიად არ ვემხრობი

● არ ვიცი / მიჭირს პასუხი

ასაკობრივი	კუთხით	იძულებით	გადაადგილებულ	
ქალებში	არ	გამოკვეთილა	განსხვავებული	დამო-
კიდებულება	გამყოფი	ხაზის	მიღმა	მცხოვრები	
ეთნიკურად	ქართველი	ან	სხვა	ეროვნების	მოსა-
ხლეობის	მიმართ.	ყველა	ასაკობრივ	კატეგო-
რიაში	დამოკიდებულება	აღნიშნული	მოსახლე-
ობის	მიმართ	ძირითადად	სრულიად	დადებითი	

ან	უფრო	დადებითია,	ვიდრე	ურყოფითი.	მსგავსი	
ტენდენცია	აღინიშნება	აფხაზ	და	ოს	მოსახლეო-
ბასთან	შერიგების	განწყობებშიც	-	ყველა	ასაკის	
იძულებით	გადაადგილებული	ქალების	დიდი	
ნაწილი	(80%	და	მეტი)	სრულიად	ან	ნაწილო-
ბრივ	ემხრობა	აფხაზ	და	ოს	მოსახლეობასთან	
შერიგებას.		
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ᲘᲫᲣᲚᲔᲑᲘᲗ ᲒᲐᲓᲐᲐᲓᲒᲘᲚᲔᲑᲣᲚᲘ ᲥᲐᲚᲔᲑᲘᲡ 
ᲪᲝᲓᲜᲘᲡ ᲓᲝᲜᲔ ᲓᲐ ᲓᲐᲛᲝᲙᲘᲓᲔᲑᲣᲚᲔᲑᲔᲑᲘ 
ᲙᲝᲜᲤᲚᲘᲥᲢᲘᲡ ᲢᲠᲐᲜᲡᲤᲝᲠᲛᲐᲪᲘᲘᲡ 
ᲞᲠᲝᲪᲔᲡᲘᲡ, ᲩᲐᲠᲗᲣᲚᲘ ᲯᲒᲣᲤᲔᲑᲘᲡᲐ ᲓᲐ 
ᲐᲠᲡᲔᲑᲣᲚᲘ ᲐᲥᲢᲘᲕᲝᲑᲔᲑᲘᲡ ᲛᲘᲛᲐᲠᲗ 
კონფლიქტის	ტრანსფორმაციისა	და	მშვიდობის	
მშენებლობის	იდეების	და	ამ	მიმართულებით	
მომუშავე	ადამიანების,	ორგანიზაციების	და	სახე-
ლმწიფო	პროექტების	შესახებ	გამოკითხული	
იძულებით	 გადაადგილებული	 ქალების	 დიდ	
ნაწილს	არ	სმენია	(69%).	კვლევის	მონაწილე	
იძულებით	გადაადგილებული	ქალების	მხოლოდ	
24%-ს	აღნიშნავს,	რომ	სმენია	კონფლიქტის	
ტრანსფორმაციისა	 და	 მშვიდობის	 მშენებ-
ლობის	იდეების	შესახებ,	29%-ს	კი	სმენია	იმ	
ადამიანების,	ორგანიზაციების	ან	სახელმწიფო	
პროექტების	შესახებ,	რომლებიც	კონფლიქტის	
ტრანსფორმაციასა	და	მშვიდობის	მშენებლობაზე	

მუშაობენ.	ასაკობრივი	სეგმენტების	მიხედვით	
აღნიშნულ	საკითხებში	სტატისტიკურად	მნიშვნე-
ლოვანი	განსხვავება	არ	გამოვლენილა	-	ორივე	
ასაკობრივ	კატეგორიაში	თანაბრად	დაბალია		
კონფლიქტის	ტრანსფორმაციისა	და	მშვიდობის	
მშენებლობის	იდეების	ცნობადობა	(18-29	წლის	
-	28%,		30-59	წლის	-	26%,	60+	წლის	-	19%),	
ისევე	როგორც	კონფლიქტების	ტრანსფორმა-
ციასა	და	მშვიდობის	მშენებლობაზე	მომუშავე	
ორგანიზაციების	ან	სახელმწიფო	პროექტების	
შესახებ	ინფორმაციის	ქონა	(18-29	წლის	-	30%,		
30-59	წლის	-	30%,	60+	წლის	-	25%).
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გსმენიათ	კონფლიქტის	ტრანსფორმაციისა	და	მშვიდობის	მშენებლობის	იდეების	შესახებ?	

● ჯამურად ● 18-29 წელი ● 30-59 წელი ● 60+ წელი
 

24%

69%

7%

28%

63%

9%

დიახ

არა

არვიცი, მიჭირს პასუხის გაცემა

26%

68%

6%

19%

73%

8%



ᲘᲫᲣᲚᲔᲑᲘᲗ ᲒᲐᲓᲐᲐᲓᲒᲘᲚᲔᲑᲣᲚᲘ ᲥᲐᲚᲔᲑᲘᲡ ᲐᲦᲥᲛᲔᲑᲘᲡᲐ ᲓᲐ ᲓᲐᲛᲝᲙᲘᲓᲔᲑᲣᲚᲔᲑᲔᲑᲘᲡ ᲙᲕᲚᲔᲕᲐ ᲙᲝᲜᲤᲚᲘᲥᲢᲘᲡ ᲢᲠᲐᲜᲡᲤᲝᲠᲛᲐᲪᲘᲐᲖᲔ, ᲨᲔᲠᲘᲒᲔᲑᲐᲡᲐ ᲓᲐ ᲛᲨᲕᲘᲓᲝᲑᲘᲡ ᲛᲨᲔᲜᲔᲑᲚᲝᲑᲐᲖᲔ

18
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გსმენიათ	 იმ	 ადამიანების,	 ორგანიზაციების	 ან	 სახელმწიფო	 პროექტების	 შესახებ,	 რომლებიც	
კონფლიქტის	ტრანსფორმაციასა	და	მშვიდობის	მშენებლობაზე	მუშაობენ?	

● ჯამურად ● 18-29 წელი ● 30-59 წელი ● 60+ წელი
 

დიახ

არა

არვიცი, მიჭირს პასუხის გაცემა

29%

65%

7%

30%

64%

6%

30%

64%

6%

25%

67%

8%

კვლევის	ფარგლებში	გაანალიზდა	კონფლიქტის	
ტრანსფორმაციისა	და	მშვიდობის	მშენებლობის	
მიმართულებით	განხორციელებული	პროექტე-
ბისა	 და	 ამ	 პროცესში	 ჩართული	 მხარეების	
ცნობადობა.	კვლევაში	მონაწილე	იძულებით	

გადაადგილებული	10	ქალიდან	ერთი	აღნიშნავს,	
რომ	საერთოდ	არ	სმენია	არცერთი	პროექტის	
შესახებ	(10%),	ან	გაუჭირდა	ამ	კითხვაზე	პასუხის	
გაცემა	(11%).

„ ჩემი აზრით, უმეტესწილად მთავრობის პასუხისმგებლობაა, გატარდეს საჭირო რე-
ფორმები იმისთვის, რომ მოხდეს ჩვენი, აფხაზებისა და ოსების დაახლოება, ჩამოყა-

ლიბდეს მეგობრული ურთიერთობა.“

[იძულებით გადაადგილებული ქალი, 18-29 წლის, თბილისი].

იძულებით	გადაადგილებულ	ქალებს	ყველაზე	
მეტად	 სმენიათ	ოფიციალური	 მოლაპარაკე-
ბების	(ჟენევის	საერთაშორისო	მოლაპარაკე-
ბები)	(53%),	საერთაშორისო	ორგანიზაციების	
საქმიანობის	(49%),	სახელმწიფოს	ჯანდაცვის	
პროექტის	 	(რეფერალური	პროგრამა/უფასო	

ჯანდაცვა,	43%)	და	საქართველოს	სახელმწიფოს	
სამშვიდობო	ინიციატივის	(ნაბიჯი	უკეთესი	მომა-
ვლისკენ/	ვაჭრობა	და	განათლება,	30%)	და	
არასამთავრობო	ორგანიზაციების	საქმიანობის	
შესახებ	(36%).
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ინფორმირებულობა	პროექტებისა	და	სხვადასხვა	პირების/ორგანიზაციების	ჩართულობაზე

53%

49%

43%

36%

34%

30%

24%

8%

10%

11%

53%

49%

38%

44%

28%

34%

23%

9%

7%

13%

57%

51%

46%

37%

36%

29%

26%

9%

10%

8%

46%

46%

41%

29%

36%

28%

23%

5%

10%

13%

47%

44%

47%

37%

27%

27%

23%

9%

11%

13%

76%

70%

23%

29%

65%

43%

29%

3%

3%

2%

46%

44%

47%

38%

25%

26%

21%

8%

11%

14%

75%

67%

28%

28%

66%

43%

35%

4%

4%

0%

● ჯამურად
● 18-29 წელი

● 30-59 წელი
● 60+ წელი

● საქალაქო დასახლება
● სასოფლო დასახლება 

● დევნილების I ტალღა
● დევნილების II ტალღა

გამოკითხული	 იძულებით	 გადაადგილებული	
ქალების	 აზრით,	 კონფლიქტის	 პოზიტიური	
ტრანსფორმაციის	პროცესში	მნიშვნელოვანია	
მთავრობის	და	საერთაშორისო	ორგანიზაციების	
ჩართულობა.	ასევე	მნიშვნელოვნად	მიიჩნევა	
იძულებით	გადაადგილებული	მოსახლეობის,	მათ	
შორის	ახალგაზრდებისა	და	ქალების,	აფხაზე-
თისა	და	ცხინვალის	რეგიონის/სამხრეთ	ოსეთის	
დე	ფაქტო	მთავრობების,	მედიის,	საზოგადოების	
ფართო	მასების	და		არასამთავრობო	ორგანიზა-
ციების	ჩართულობაც.

კვლევაში	 მონაწილე	 იძულებით	 გადაადგი-
ლებული	 ქალების	 უმრავლესობას	 მიაჩნია,	
რომ	 ქართულ-აფხაზური	 და	 ქართულ-	
ოსური	 კონფლიქტის	 მშვიდობიანი	 გზით	

ტრანსფორმაციისთვის,	პირველ	რიგში,	მნიშვნე-
ლოვანია	საქართველოს	მთავრობის	ჩართულობა	
(70%),	კვლევის	მონაწილეთა	ნახევარზე	მეტი	
ასევე	ფიქრობს,	რომ	კონფლიქტების	მოგვარე-
ბაში	მნიშვნელოვანია	საერთაშორისო	ორგანიზა-
ციების	ჩართულობაც	(56%).	აღსანიშნავია,	რომ	
თვისებრივი	კვლევის	მონაწილეები	საერთაშო-
რისო	ორგანიზაციებს	განიხილავდნენ	როგორც	
ნეიტრალურ	მხარეს,	რომელსაც	შეუძლია	აფხა-
ზეთსა	და	ცხინვალის	რეგიონში/სამხრეთ	ოსეთში	
შესვლა	და	მოლაპარაკებებისა	თუ	სხვა	შეხვე-
დრების	 შემთხვევაში	 მოსახლეობის	 უსაფრ-
თხოების	უზრუნველყოფა.	კვლევის	თანახმად,	
საერთაშორისო	ორგანიზაციებისგან	ასევე	აქვთ	
ფინანსური	მხარდაჭერის	მოლოდინიც.
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გამოკითხული	 იძულებით	 გადაადგილებული	
ქალების	ნახევარი	ფიქრობს,	რომ	ქართულ-	
აფხაზური	და	ქართულ-ოსური	კონფლიქტის	მშვი-
დობიანი	გზით	მოგვარებისთვის	მნიშვნელოვანია	

თავად	იძულებით	გადაადგილებული	მოსახლე-
ობის	(50%)	და	მათ	შორის,	იძულებით	გადაადგი-
ლებული	ახალგაზრდებისა	(39%)	და	ქალების	
(26%)	ჩართულობაც.
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ვისი	ჩართულობაა	დღეს	მნიშვნელოვანი	ქართულ-აფხაზური	და	ქართულ-ოსური	კონფლიქტის	
მშვიდობიანი	გზით	ტრანსფორმაციისთვის	იძულებით	გადაადგილებული	ქალების	აზრით

● ჯამურად
● 18-29 წელი

● 30-59 წელი
● 60+ წელი

● საქალაქო დასახლება
● სასოფლო დასახლება 

● დევნილების I ტალღა
● დევნილების II ტალღა
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20%
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იძულებით	გადაადგილებული	ქალების	აზრით,	
კონფლიქტის	ტრანსფორმაციისა	და	დადებითი	
ცვლილებებისთვის	მნიშვნელოვანია,	როგორც	
აფხაზებთან	(72%),	ასევე	ოსებთან	დიალოგის	
დაწყება,	გააქტიურება	და	გაღრმავება.	10-დან	
4	 იძულებით	 გადაადგილებული	 ქალი	 ასევე	
მიიჩნევს,	 რომ	 მნიშვნელოვანია	 რუსეთთან	

დიალოგის	დაწყება/გააქტიურებაც	(41%).	მათ	
შორის,	რუსეთთან	დიალოგის	დაწყების	მომხრე	
უფრო	მეტად	საქალაქო	დასახლებაში	მცხოვრები	
და	1991-93	წლების	კონფლიქტების	შედეგად	
იძულებით	გადაადგილებული	ქალები	 არიან	
(46%	და	49%,	შესაბამისად).
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თქვენი	აზრით,	კონფლიქტის	ტრანსფორმაციისა	და	დადებითი	ცვლილებებისთვის	ვისთან,	რომელ	
ჯგუფებთან	დიალოგის	დაწყება,	გააქტიურება	და	გაღრმავებაა	მნიშვნელოვანი?

● ჯამურად
● 18-29 წელი

● 30-59 წელი
● 60+ წელი

● საქალაქო დასახლება
● სასოფლო დასახლება 

● დევნილების I ტალღა
● დევნილების II ტალღა
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41%
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69%

46%

38%

2%

16%

69%

42%
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15%
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87%

18%

0%

7%

68%

38%

49%

3%

16%

84%

93%

14%

1%

4%

აფხაზები

ოსები

რუსეთი

სხვა 

არვიცი, მიჭირს
პასუხის გაცემა

კვლევის	თანახმად,	იძულებით	გადაადგილებულ	
ქალებს,	განსაკუთრებით	კი	ახალგაზრდა	(18-29	
წლის)	ქალებს,	აქვთ	ქართულ-აფხაზურ	და/ან	
ქართულ-ოსურ	დიალოგში	ჩართვის	სურვილი,	
თუმცა	მათი	უმრავლესობა	კონფლიქტის	ტრანს-
ფორმაციის	პროცესებში	ან	რაიმე	ტიპის	შეხვე-
დრებში/დიალოგში	 ჩართული	 არასდროს	
ყოფილა.

კვლევაში	მონაწილე	იძულებით	გადაადგილე-
ბული	ქალების	მესამედზე	მეტი	აღნიშნავდა,	რომ	

აქვს	სურვილი,	ჩაერთოს	ქართულ-აფხაზურ	და/ან	
ქართულ-ოსურ	დიალოგში/შეხვედრებში.	გამოკი-
თხულთა	11%	აცხადებს,	რომ	ასეთი	შეხვედრების	
დაგეგმვის	შემთხვევაში	აუცილებლად	მიიღებდა,	
ხოლო	28%-ს	შესაძლებელია,	მიეღო	მონაწი-
ლეობა.	 ქართულ-აფხაზურ	 და/ან	 ქართულ-	
ოსურ	დიალოგში/შეხვედრებში	მონაწილეობის	
სურვილი	განსაკუთრებით	მაღალია	ახალგა-
ზრდა	(18-29	წლის)	იძულებით	გადაადგილებულ	
ქალებში	(18%	აუცილებლად	მიიღებდა,	ხოლო	
43%-ს	შესაძლებელია	მიეღო	მონაწილეობა).
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იძულებით	გადაადგილებული	ქალების	განწყობა		მომავალში	მიიღონ	მონაწილეობა		ქართულ-
აფხაზურ	და/ან	ქართულ-ოსურ	დიალოგში	/	შეხვედრებში	ასეთი	შეხვედრების	დაგეგმვის	შემთხვევაში

0 20 40 60 80 100

ჯამურად

18-29 წელი
30-59 წელი
60+ ზევით

საქალაქო დასახლება
სასოფლო დასახლება

დევნილების I ტალღა
დევნილების II ტალღა

● აუცილებლად მივიღებდი მონაწილეობას    ● ნაკლებად სავარაუდოა რომ მივიღო მონაწილეობა
● არ ვიცი, მიჭირს პასუხის გაცემა     ● შესაძლებელია მიმეღო მონაწილეობა     ● არ მივიღებდი მონაწილეობას
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გამოკითხულთა	 სრული	 უმრავლესობა	 ამ	
პროცესებში	 	 არასდროს	ჩართულა.	 გამოკი-
თხული	იძულებით	გადაადგილებული	ქალების	
მხოლოდ	3%	აღნიშნავს,	რომ	ყოფილა	ჩართული	
პროექტებში,	რომლებიც	აფხაზეთისა	და	ცხინ-
ვალის	რეგიონის/სამხრეთ	ოსეთის	რეგიონებსა	
და	მშვიდობის	მშენებლობას	შეეხებოდა,	იყო	
ჩართული	ქართულ	აფხაზურ	ან	ქართულ-ოსურ	
დიალოგებში/შეხვედრებში	და	ან	მიუღია		მონა-
წილეობა	ჟენევის	მოლაპარაკებებისა	და	IPRM-
ისთვის	(ინციდენტების	პრევენციისა	და	მათზე	
რეაგირების	მექანიზმისთვის)	მოსამზადებელ	
სამუშაო	ან	საინფორმაციო	შეხვედრაში.	

	✓ იყო	ჩართული	პროექტებში,	რომლებიც	აფხა-
ზეთისა	და	ცხინვალის	რეგიონის/სამხრეთ	
ოსეთი	რეგიონებსა	და	მშვიდობის	მშენებლო-
ბას	შეეხებოდა		-	3%

	✓ იყო	ჩართული	ქართულ	აფხაზურ	ან	ქართულ-	
ოსურ	დიალოგებში/შეხვედრებში		-	3%

	✓ მიუღია		მონაწილეობა	ჟენევის	მოლაპარაკე-
ბებისა	და	IPRM-ისთვის	მოსამზადებელ	სამუ-
შაო	ან	საინფორმაციო	შეხვედრაში	-	2%		
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ᲙᲝᲜᲤᲚᲘᲥᲢᲘᲡ ᲢᲠᲐᲜᲡᲤᲝᲠᲛᲐᲪᲘᲘᲡ ᲞᲠᲝᲪᲔᲡᲨᲘ 
ᲘᲫᲣᲚᲔᲑᲘᲗ ᲒᲐᲓᲐᲐᲓᲒᲘᲚᲔᲑᲣᲚᲘ ᲥᲐᲚᲔᲑᲘᲡ 
ᲩᲐᲠᲗᲣᲚᲝᲑᲘᲡ ᲮᲔᲚᲘᲡᲨᲔᲛᲨᲚᲔᲚᲘ ᲓᲐ 
ᲮᲔᲚᲨᲔᲛᲬᲧᲝᲑᲘ ᲤᲐᲥᲢᲝᲠᲔᲑᲘ 
კვლევის	ფარგლებში	გამოიკვეთა	კონფლიქტის	
ტრანსფორმაციის	პროცესში	იძულებით	გადაა-
დგილებული	ქალების	ჩართულობის	მრავალი	
ბარიერი,	 მათგან	 ყველაზე	 მნიშვნელოვანია	
იმედის	არქონა/იმედის	ნაკლებობა,	რომ	აქტი-
ვობები	შედეგს	გამოიღებს,	კონფლიქტის	ტრანს-
ფორმაციისა	და	მშვიდობის	მშენებლობის	პროცე-
სებსა	და	აქტივობებზე	ცოდნისა	და	ინფორმაციის	
სიმცირე	ან	არარსებობა,	უსაფრთხოების	საკითხი,	
ფინანსური	რესურსის	ნაკლებობა	და	ქალების	
მიმართ	არსებული	გენდერული	სტერეოტიპები.		

კვლევის	მონაწილე	იძულებით	გადაადგილე-
ბული	ქალების	თანახმად,		მათთვის	კონფლიქტის	
ტრანსფორმაციის	პროცესებში	ჩართვის	მნიშვნე-
ლოვანი	ბარიერია	იმედის	არქონა,	რომ	აქტი-
ვობები	შედეგს	გამოიღებს	(53%).	თვისებრივ	
კვლევაში	მონაწილე	ქალები	აღნიშნავდნენ,	
რომ	კონფლიქტების	ტრანსფორმაციის	მიმართუ-
ლებით	განხორციელებულ	აქტივობებს	ხშირად	
არ	აქვს	რეალური	შედეგი.	

იძულებით	 გადაადგილებული	 ქალებისთვის	
კონფლიქტის	ტრანსფორმაციისა	და	მშვიდობის	
მშენებლობის	პროცესებში	ჩართვის	მნიშვნელო-
ვანი	ბარიერი	ინფორმაციის	არქონაა.	კვლევის	
მონაწილეთა	 ნახევარი	 აღნიშნავდა,	 რომ		
იძულებით	გადაადგილებული	ქალები	განიც-
დიან	 ინფორმაციის	 ნაკლებობას	 მიმდინარე	
პროცესების/პროექტების	შესახებ,	რომლებიც	
კონფლიქტის	ტრანსფორმაციასა	და	მშვიდობის	
მშენებლობას	შეეხება	 (50%)	 და/ან	 ცოდნის	
ნაკლებობაა	 რა	 ტიპის	 აქტივობა/პროექტი	

დაეხმარება	კონფლიქტის	ტრანსფორმაციასა	და	
მშვიდობის	მშენებლობას	(46%).		

გამოკითხულთა	 მესამედს	 მიაჩნია,	 რომ	
კონფლიქტის	 ტრანსფორმაციის	 პროცესში	
იძულებით	გადაადგილებული	ქალების	ჩართუ-
ლობის	 ბარიერს	 წარმოადგენს	 საფრთხის	
შეგრძნება	აფხაზებთან	და	ოსებთან	პროექტებში	
მონაწილეობისას	(33%).	ფოკუს-ჯგუფებში	მონა-
წილე	 იძულებით	 გადაადგილებული	 ქალები	
აღნიშნავენ,	რომ		დაცული	უნდა	იყოს	ამ	პროცე-
სებში	 მონაწილეთა	 უსაფრთხოება,	როგორც	
ქართველი,	ასევე	აფხაზი	და	ოსი	მონაწილეების	
შემთხვევაში.	უსაფრთხოების	დაცვის	თვალსაზ-
რისით	სანდოდ	საერთაშორისო	ორგანიზაციები	
აღიქმება.		

კონფლიქტის	ტრანსფორმაციისა	და	მშვიდობის	
მშენებლობის	პროცესებში	ჩართვის	კიდევ	ერთი	
მნიშვნელოვანი	ბარიერი	ფინანსური	რესურსის	
ნაკლებობაა	სხვადასხვა	აქტივობების	ორგანი-
ზებისთვის	ან	მათში	ჩასართავად	(33%).	ფოკუს-	
ჯგუფებში	მონაწილე	ქალების	თქმით,		როდესაც	
თავად	ფინანსურად	უჭირთ,	რთულია	ჩაერთონ	
სხვადასხვა	ტრენინგებში	და	პროექტებში,	თუ	
არ	იქნება	ფინანსური	წახალისება,	მათ	შორის	
შეხვედრების	მონაწილეთათვის	კვების	უზრუნვე-
ლყოფა	და	მგზავრობის	თანხების	ანაზღაურება.			

რაოდენობრივი	 კვლევის	 თანახმად,	
კონფლიქტის	ტრანსფორმაციისა	და	მშვიდობის	
მშენებლობის	პროცესში	ქალების	ჩართულობას	
ხელს	 უშლის	 გენდერული	 სტერეოტიპებიც.	
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კვლევის	მონაწილეთა	აზრით,	იძულებით	გადა-
ადგილებულ	ქალებს	კონფლიქტების	ტრანს-
ფორმაციის	შესახებ	აზრს	იშვიათად	ეკითხებიან	

(28%)	და	იძულებით	გადაადგილებული	ქალების	
იდეებსა	 და	 მოსაზრებებს	 სერიოზულად	
ნაკლებად	აღიქვამენ	(25%).

ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 15

ბარიერები,	 რომლებსაც	 აწყდებიან	 იძულებით	 გადაადგილებული	 ქალები	 კონფლიქტის	
ტრანსფორმაციის	(პოზიტიური	ცვლილების)	პროცესში	ჩასართავად

 

● ჯამურად
● 18-29 წელი

● 30-59 წელი
● 60+ წელი

● საქალაქო დასახლება
● სასოფლო დასახლება 

● დევნილების I ტალღა
● დევნილების II ტალღა
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37%
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კვლევის	 თანახმად,	 მთავარი	 ხელშეწყობა,	
რაც	 იძულებით	 გადაადგილებულ	 ქალებს	
კონფლიქტის	ტრანსფორმაციისა	და	მშვიდობის	
მშენებლობის	პროცესში	ჩართვისთვის	სჭირ-
დებათ,	ფინანსური	მხარდაჭერა	(47%),	არსე-
ბული	 პროცესებისა	და	 პროექტების	 შესახებ	
ინფორმაციის	მიწოდება	(46%)	და	მშვიდობის	

მშენებლობის,	კონფლიქტის	ტრანსფორმაციისა	
და	 მათი	 მხარდამჭერი	 პროექტების	 შესახებ	
ცოდნის	გაზრდაა	(34%).	გარდა	ამისა,	მათ	მნიშ-
ვნელოვნად	მიაჩნიათ	კონფლიქტის	ტრანსფორ-
მაციაზე,	მედიაციაზე,	მოლაპარაკებებსა	და	სხვა	
თემატიკაზე	ქალების	ცნობიერების	ამაღლება,	
უნარ-ჩვევების	შეძენა	და	გადამზადება	(28%).
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ᲓᲘᲐᲒᲠᲐᲛᲐ 16

ხელშეწყობა	 ან	 რესურსი,	 რაც	 სჭირდებათ	 იძულებით	 გადაადგილებულ	 ქალებს	 კონფლიქტის	
ტრანსფორმაციის	პროცესში	ჩასართავად
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● ჯამურად
● 18-29 წელი

● 30-59 წელი
● 60+ წელი

● საქალაქო დასახლება
● სასოფლო დასახლება 

● დევნილების I ტალღა
● დევნილების II ტალღა

„ ქალების ხედვა და ექსპერტიზა ყო-
ველთვის არასათანადოდ არის წა-

რმოჩენილი და აქაც [კონფლიქტის ტრა-
ნსფორმაცია და მშვიდობის მშენებლობა], 
ისევე როგორც სხვა სფეროებში, ქალის 
ხმა არ ისმის. შეხედეთ მოლაპარაკებების 
მაგიდას. იქ ყოველთვის სხედან კაცები, 
რომლებიც იმ საკითხებს განიხილავენ, რა-
საც თავად მიიჩნევენ მნიშვნელოვნად. მე 
არ ვამბობ, რომ ეგ საკითხები [რომლებსაც 
კაცები განიხილავენ] არ არის მნიშვნელო-
ვანი, მაგრამ ჩვენ არასდროს არ ვიცით ქა-
ლების ხედვა კონფლიქტზე, მათი იდეები, 
როგორ უნდა მოხდეს კონფლიქტის გა-
დაჭრა. კაცებმა, შეიძლება გამოტოვონ ის 
პრობლემები, რასაც ქალები ხედავენ, ესე-
ნია ჯანდაცვა, განათლება, სოციალური და 
ჰუმანიტარული საკითხები და ბევრი სხვა.“

[37 წლის ქალი, გალი].

„ ჩვენ არ გვხედავენ, როგორც თანა-
სწორუფლებიან მოსახლეობას. რა 

სტატუსით უნდა ჩავერთოთ ამ პროცესში? 
ვინ ვართ ჩვენ? რა საკითხებზე უნდა ვი-
ლაპარაკოთ მშვიდობის მშენებლობის 
პროცესში? მე უფრო მგონია, რომ ქა-
ლები აქტიურად უნდა მონაწილეობდნენ 
უფლებების დაცვის კუთხით, და არიან აქ 
ჩვენთან არასამთავრობო ორგანიზაციები, 
რომლებიც იცავენ ქალთა უფლებებს, არის 
კრიზისული ცენტრი ძალადობის მსხვერ-
პლი ქალების და გოგოებისთვის. მშვიდო-
ბის მშენებლობაში ჩვენი როლი ძალიან 
მცირეა, რადგან თანასწორი უფლებები 
ნაკლებად გვაქვს.“

[37 წლის ქალი, 
გალის რაიონი, სოფელი დიხაზურგა].
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ᲙᲕᲚᲔᲕᲘᲡ ᲠᲔᲙᲝᲛᲔᲜᲓᲐᲪᲘᲔᲑᲘ 

რეკომენდაციები საქართველოს 
მთავრობას: 

იძულებით გადაადგილებული ქალების, მათ 
შორის ახალგაზრდა ქალების, ეფექტიანი მო-
ნაწილეობის ხელშეწყობა კონფლიქტის ტრა-
ნსფორმაციის, შერიგებისა და მშვიდობის მშე-
ნებლობის პროცესებში 

1.	 კონფლიქტის	ტრანსფორმაციის,	შერიგებისა	
და	მშვიდობის	მშენებლობის	პროცესებში	
იძულებით	 გადაადგილებული	 ქალების,	
მათ	შორის	ახალგაზრდა	ქალების,	როლზე,	
მათი	ჩართულობის	პოზიტიურ	ასპექტებსა	და	
გამოცდილებაზე	ცნობიერების	ამაღლება.	
ასევე,	ინფორმაციის	რეგულარული	და	აქტი-
ური	მიწოდება	სხვადასხვა	პლატფორმის	მე-
შვეობით	სხვადასხვა	დაინტერესებული	ჯგუ-
ფებისთვის,	მათ	შორის,	თავად	იძულებით	
გადაადგილებული	და	კონფლიქტით	დაზა-
რალებული	(ახალგაზრდა)	ქალებისთვის;		

2.	 კონფლიქტის	ტრანსფორმაციის,	შერიგებისა	
და	მშვიდობის	მშენებლობის	სხვადასხვა	ინ-
სტრუმენტის	თუ	ინიციატივების	შესახებ	იძუ-
ლებით	გადაადგილებული	(ახალგაზრდა)	ქა-
ლების	რეგულარული	ინფორმირება;

3.	 იძულებით	გადაადგილებული	(ახალგაზრდა)	
ქალების	პროფესიული	მომზადება	და	მათი	
უნარ-ჩვევების	გაძლიერება	ისეთი	თემატი-
კის	ირგვლივ,	როგორიც	არის	მედიაცია,	ფა-
სილიტაცია,	მოლაპარაკებები,	არაძალადო-
ბრივი	მიდგომები,	კონფლიქტის	მშვიდობი-
ანი	გადაწყვეტა,	ადამიანის	უსაფრთხოების	
საკითხები	და	სხვა;

4.	 კონფლიქტის	ტრანსფორმაციის,	შერიგე-
ბისა	და	მშვიდობის	მშენებლობის	შესახებ	
არსებულ	პროექტებსა	და	პროგრამებში	იძუ-
ლებით	გადაადგილებული	(ახალგაზრდა)	
ქალების	მონაწილეობისთვის	საჭირო	წი-
ნაპირობების	შექმნა	და	მათი	პირდაპირი	ჩა-
რთულობის	გაზრდა;	

5.	 ქართულ-აფხაზური	და	ქართულ-ოსური	დი-
ალოგის	ფორმატებში	იძულებით	გადაადგი-
ლებული	ქალების	მონაწილეობის	ხელშე-
წყობისთვის	სათანადო	წინაპირობების	შექ-
მნა	და	მათი	მონაწილეობის	უზრუნველყოფა;

6.	 იძულებით	გადაადგილებული	 (ახალგაზ-
რდა)	ქალების	სამშვიდობო	ინიციატივების	
წახალისება	და	მათი	ფინანსური	და	ინსტი-
ტუციური	მხარდაჭერა;

7.	 იძულებით	გადაადგილებული	(ახალგაზრდა)	
ქალების	აფხაზ	და	ოს	საზოგადოებებთან	არ-
სებული	სოციალური	კავშირების	უკეთ	გამო-
კვლევა	და	მათი	გამოყენება	ქართულ-აფხა-
ზური	და	ქართულ-ოსური	დიალოგის	პრო-
ცესებში;

8.	 კონფლიქტით	დაზარალებული	(ახალგაზ-
რდა)	ქალების	და	ქალთა	საკითხებზე	მომუ-
შავე	სამოქალაქო	საზოგადოების	ორგანიზა-
ციების	წარმომადგენელთა	მონაწილეობის	
ხელშეწყობა	სამშვიდობო	მოლაპარაკებე-
ბის	ყველა	დონეზე;

9.	 სამშვიდობო	პროცესში	ახალგაზრდა	ქალე-
ბის	როლისა	და	ჩართულობის	გაძლიერე-
ბის	მიზნით,	კონკურსში	„მშვიდობის	ჯილდო	
ახალგაზრდებისთვის“	ახალგაზრდა	ქალე-
ბისთვის	და	ინიციატივებისთვის	ცალკე	კა-
ტეგორიის	გამოყოფა.	
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რეკომენდაციები კონფლიქტის 
ტრანსფორმაციის, შერიგებისა და 
მშვიდობის მშენებლობის შესახებ 
რესპონდენტების მოსაზრებებიდან 
გამომდინარე:  

კონფლიქტებით გაყოფილი ახალგაზრდების 
დაახლოება და ჩართულობა ერთობლივ პრო-
ექტებში

10.	კონფლიქტის	შედეგად	გაყოფილ	საზოგადო-
ებებში	ახალგაზრდების,	მათ	შორის	ახალგა-
ზრდა	ქალების,	დაახლოების	მიზნით	საგან-
მანათლებლო,	სპორტული,	კულტურული	და	
გასართობი	ღონისძიებების	ჩატარება,	მეგო-
ბრობისა	და	ურთიერთგაგების	ჩამოსაყალი-
ბებლად;	

11.	ახალგაზრდულ	საგრანტო	 პროგრამებში	
აფხაზეთსა	და	ცხინვალის	რეგიონში/სამ-
ხრეთ	ოსეთში	მცხოვრები	ახალგაზრდების,	
მათ	შორის,	ახალგაზრდა	ქალების,	მონაწი-
ლეობის	გაზრდა.		

სამშვიდობო განათლების ხელშეწყობა 

12.	სამშვიდობო	განათლების	ხელშეწყობა	ფო-
რმალური	განათლების	სხვადასხვა	დონეზე,	
განსაკუთრებით	სასკოლო	და	საუნივერსი-
ტეტო	განათლების	სფეროებში;	

13.	პედაგოგთა	პროფესიული	მომზადება	კონ-
ფლიქტ-სენსიტიური	სწავლების	საკითხებში,	
მშვიდობის	მშენებლობისა	და	კონფლიქტის	
მშვიდობიანად	 მოგვარების	 მეთოდებზე,	
რათა	საგანმანათლებლო	პროცესმა	ხელი	
შეუწყოს	კონფლიქტების	შესახებ	ღია	და	
კრიტიკულ	მსჯელობას;		

14.	საქართველოში	აკრედიტებულ	უმაღლეს	
საგანმანათლებლო	დაწესებულებათა	პე-
დაგოგიურ,	ჰუმანიტარულ,	სოციალურ-პო-
ლიტიკურ	 მეცნიერებათა	ფაკულტეტებზე	
კონფლიქტ-სენსიტიური	მიდგომებისა	და	სა-
მშვიდობო	განათლების	საკითხების	ინტეგ-
რირება,	მათ	შორის,	ქალების,	მშვიდობისა	
და	უსაფრთხოების	და	ახალგაზრდების,	მშვი-
დობისა	და	უსაფრთხოების	დღის	წესრიგების	
ინტეგრირების	გზით;

15.	საზღვარგარეთ	სწავლის	გაგრძელების	მიზ-
ნით,	საერთაშორისო	საგანმანათლებლო	და	
გაცვლით	პროგრამებში	მონაწილეობის	კუ-
თხით	არსებული	შესაძლებლობების	შესახებ,	
როგორც	კონფლიქტის	შედეგად	დაზარალე-
ბული	ახალგაზრდების,	მათ	შორის,	ახალგა-
ზრდა	ქალების,	ასევე	ნეიტრალური	სამგზა-
ვრო	დოკუმენტის	მფლობელი	აფხაზეთსა	
და	ცხინვალის	რეგიონში/სამხრეთ	ოსეთში	
მცხოვრები	მოსწავლეებისა	და	სტუდენტების	
პროაქტიული	ინფორმირება	(მაგალითად,	
სსიპ	განათლების	საერთაშორისო	ცენტრის	
მეშვეობით);

16.	კვლევების	წარმოება	და	მონაცემების	რე-
გულარულად	შეგროვების	ხელშეწყობა	კო-
ნფლიქტების	მშვიდობიანად	მოგვარების	
პროცესებში	იძულებით	გადაადგილებული	
(ახალგაზრდა)	ქალების	როლზე	აკადემიურ	
სივრცეებში,	მათ	შორის,	თემატური	სტუდე-
ნტური	კონფერენციების	ორგანიზებით	და	სა-
უნივერსიტეტო	სამეცნიერო	კვლევების	ხელ-
შეწყობის	გზით;

17.	იძულებით	გადაადგილებული	სტუდენტების,	
მათ	შორის,	ახალგაზრდა	ქალების,	საჭირო-
ებების	კვლევა	და	შესაბამისი	ღონისძიებების	
გატარება	მათი	მხარდაჭერის	მიზნით.		
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კომუნიკაციისა და ინფორმაციის გავრცელე-

ბის ხელშეწყობა 

18.	ინფორმაციის	დაუბრკოლებელი	გავრცელე-
ბის	ხელშეწყობა	გაყოფილ	საზოგადოებებს	
შორის:	
⚪	 აფხაზეთიდან,	ცხინვალის	რეგიონიდან/
სამხრეთ	ოსეთიდან	და	დანარჩენი	საქა-
რთველოდან	 წარმოდგენილი	 ჟურნა-
ლისტებისათვის	 რეგულარული	 შეხვე-
დრების	მეშვეობით;

⚪	 გაყოფილი	საზოგადოების	წევრებს	შორის	
ურთიერთობისა	და	სოციალური	კომუნი-
კაციისთვის	 ერთობლივი	 ინტერნეტ	
პორტალის	შექმნა.	ინტერნეტის	მოხმა-
რების	 ხელშეწყობა,	 შეღავათიანი	 და	
სწრაფი	 ინტერნეტ-მიწოდების	 საშუა-
ლებით;	

⚪	 გამყოფი	ხაზების	მიმდებარე	ტერიტორი-
ებზე	განთავსებული	რადიო/სატელევიზიო	
გადამცემი	სადგურების	ფუნქციონირების	
გაუმჯობესების	უზრუნველყოფა.

19.	ცენტრალურ	და	ადგილობრივ	(განსაკუთ-
რებით	იმ	რეგიონებში,	სადაც	კონფლიქტის	
შედეგად	დაზარალებული	ადამიანები	ცხო-
ვრობენ,	დევნილთა	დასახლებებში	და	ასევე	
გამყოფი	ხაზის	მიმდებარე	ტერიტორიებზე)	
მედიასთან	მუშაობა,	რათა	გაიზარდოს	კო-
ნფლიქტ–სენსიტიური	მიდგომების	მიმღებ-
ლობა	ქართულ	საზოგადოებაში;

20.	კონფლიქტების	მშვიდობიანად	მოგვარე-
ბის	შესახებ	იძულებით	გადაადგილებულ	
(ახალგაზრდა)	ქალთა	დამოკიდებულებე-
ბისა	და	განწყობების	ამსახველი	ამ	და	სხვა	
ანგარიშების/კვლევების	ძირითადი	მიგნებე-
ბის	გაზიარება	აფხაზეთსა	და	ცხინვალის	რე-
გიონში/სამხრეთ	ოსეთში	მცხოვრები	საზოგა-
დოებისათვის.		

ჯანდაცვის, სოციალური და ეკონომიკური გაძ-

ლიერების პროექტებში ჩართულობა

21.	სახელმწიფოს	ჯანდაცვის	პროექტების	(მაგ:	
რეფერალური	პროგრამის/უფასო	ჯანდაცვის	
პროექტების)	და	სხვა	არსებული	სოციალური	
პროგრამების	შესახებ	აფხაზეთისა	და	ცხინ-
ვალის	რეგიონის/სამხრეთ	ოსეთის	მაცხო-
ვრებელთა	ინფორმირებულობის	გაზრდა	და	
მათ	მიერ	ამ	პროექტებით	სარგებლობის	შე-
მდგომი	გაფართოების	ხელშეწყობა;

22.	სახელმწიფოს	 ჯანდაცვის	 პროგრამებში	
(ახალგაზრდა)	ქალების	და	გოგოების	სა-
ჭიროებების	გათვალისწინება	და	მათ	საჭი-
როებებზე	მორგებული	სქესობრივი	და	რეპ-
როდუქციული	ჯანმრთელობის	დაცვის	მექა-
ნიზმებსა	და	სერვისებზე	ხელმისაწვდომობა	
იძულებით	გადაადგილებული,	ასევე	კონ-
ფლიქტით	დაზარალებული,	 მათ	 შორის,	
აფხაზეთსა	და	ცხინვალის	რეგიონში/სამ-
ხრეთ	ოსეთში	მცხოვრები	(ახალგაზრდა)	ქა-
ლებისა	და	გოგოებისთვის;

23.	ეკონომიკური	გაძლიერების	შესაძლებლო-
ბების	გაზრდა,	მათ	შორის,	საგრანტო	პროგ-
რამების	შეთავაზება	იძულებით	გადაადგი-
ლებული	და	კონფლიქტის	შედეგად	დაზა-
რალებული	(ახალგაზრდა)	ქალებისთვის.	
ასევე,	ისეთი	სოციალური	პროგრამების	შე-
თავაზება,	რომლებიც	ქალებს	აუნაზღაურე-
ბელი	შრომის	ტვირთს	შეუმცირებს.	ამგვარ	
პროექტებში	აფხაზი	და	ოსი	(ახალგაზრდა)	
ქალებისა	და	გოგოების	ჩართულობის	ხელ-
შეწყობა;	

24.	ეკონომიკური	ურთიერთობების,	ვაჭრობის,	
ინფრასტრუქტურისა	და	სატრანსპორტო	კა-
ვშირების	სფეროებში	არსებული	გამოწვევე-
ბის	შესწავლა,	მათ	შორის,	გენდერულ	ჭრი-
ლში	და	შესაძლებლობების	გამოვლენა	აღ-
ნიშნული	მიმართულებების	მხარდაჭერის	
გაუმჯობესების	მიზნით.		
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რეკომენდაციები გაეროს სააგენტო-
ებს, მათ ფონდებსა და პროგრამებს: 

25.	მშვიდობის	მშენებელი	ქალებისა	და	განსა-
კუთრებით	ახალგაზრდა	ქალების	ეფექტი-
ანი	მონაწილეობის	ხელშეწყობა	კონფლიქ-
ტების	პრევენციისა	და	სამშვიდობო	ინიცია-
ტივების	შემუშავებასა	და	განხორციელებაში,	
მათ	შორის,	რეგულარული	კონსულტაციების	
გზით,	ქალებისა	და	ახალგაზრდების	სხვადა-
სხვა	ჯგუფთან,	რათა	მოხდეს	მათი	საჭირო-
ებების	გამოვლენა	და	გამოცდილების	გათ-
ვალისწინება;

26.	ქალებზე,	მშვიდობასა	და	უსაფრთხოებაზე	
და	ახალგაზრდებზე,	მშვიდობასა	და	უსა-
ფრთხოებაზე	არსებულ	პროექტებსა	და	ღო-
ნისძიებებში	(ახალგაზრდა)	ქალების	მო-
ნაწილეობის	 წახალისება	და	ფინანსური	
მხარდაჭერა.	ასევე,	მათი	დაცვისა	და	უსა-
ფრთხოების	ძირითადი	ასპექტების	უზრუნ-
ველყოფა;

27.	ტრენინგების,	სემინარებისა	და	სასწავლო	
ინიციატივების	დაგეგმვა	და	ორგანიზება	ქა-
ლებისა	და	ახალგაზრდა	მშვიდობის	მშენებ-
ლებისთვის,	რათა	გაძლიერდეს	მათი	შესაძ-
ლებლობები:	ა)	დაფინანსებაზე	წვდომის	კუ-
თხით;	ბ)	დონორებთან	კომუნიკაციაში;	გ)	
ეფექტურ	თვითორგანიზებაში;	დ)	სხვა	მშვი-
დობის	მშენებლებთან	და	შესაბამის	ორგა-
ნიზაციებთან	ურთიერთობების	დამყარებასა	
და	ქსელების	გაძლიერებაში;	ე)	ქალებზე,	
მშვიდობასა	და	უსაფრთხოებაზე	და	ახალგა-
ზრდებზე,	მშვიდობასა	და	უსაფრთხოებზე	
დღის	წესრიგების	უკეთესად	გაცნობაში,	გა-
აზრებასა	და	მათ	საქმიანობაში	ამ	საკითხე-
ბის	ინტეგრირებაში;	

28.	საქართველოს	მთავრობის	მხარდაჭერის	
გაძლიერება	(ახალგაზრდა)	ქალი	მშვიდო-
ბის	მშენებლებისთვის	მდგრადი	პროგრამე-
ბის	შეთავაზების	მიზნით;

29.	იძულებით	გადაადგილებული	(ახალგაზრდა)	
ქალების	ჩართვა	ცოდნის/კვლევების	წარმო-
ებაში	მათი	გამოცდილებების	უკეთესად	წა-
რმოჩენის	მიზნით;

30.	სწრაფი	რეაგირების	ფონდების	და	მექა-
ნიზმების	შექმნა	იძულებით	გადაადგილე-
ბული	და	კონფლიქტით	დაზარალებული	იმ	
(ახალგაზრდა)	ქალების	მოგზაურობის,	დო-
კუმენტაციის	გამართვის,	თარგმანის	ხარ-
ჯებისა	და	დაბრკოლებების	აღმოსაფხვრე-
ლად,	რომლებიც	მიწვეულნი	არიან	მშვიდო-
ბასა	და	უსაფრთხოებასთან	დაკავშირებულ	
ღონისძიებებში,	მონაწილეობის	ხარჯების	
დაფინანსების	ან	სხვა	დაბრკოლებების	გათ-
ვალისწინების	გარეშე;

31.	იძულებით	გადაადგილებული	და	კონფლიქ-
ტის	შედეგად	დაზარალებული	(ახალგაზ-
რდა)	ქალების,	განსაკუთრებით	გალიდან	
და	ახალგორიდან	დახმარება,	საერთაშო-
რისო	შეხვედრებზე	სავიზო	და	სხვა	მოგზაუ-
რობასთან	დაკავშირებული	პროცედურების	
კუთხით	მხარდაჭერის,	ასევე,	სარეკომენდა-
ციო	წერილებისა	და	მათი	ექსპერტული	ცოდ-
ნისა	და	გამოცდილების	წარმოჩენის	გზით;	

32.	ფართოდ	ხელმისაწვდომი	საკომუნიკაციო	
მასალების	შემუშავება,	სამშვიდობო	პროცე-
სების	დემოკრატიზაციის	ძალისა	და	პოტენ-
ციალის,	ასევე,	ქალთა	სამოქალაქო	საზოგა-
დოების	ორგანიზაციებისა	და	ადგილობრივი	
ახალგაზრდული	ჯგუფების	როლის	შესახებ,	
კონფლიქტების	პრევენციის,	კონფლიქტე-
ბის	გადაწყვეტისა	და	მდგრადი	მშვიდობის	
დამყარების	საქმეში.			

რეკომენდაციები დონორ და საე-
რთაშორისო ორგანიზაციებს:

33.	იძულებით	გადაადგილებული	(ახალგაზრდა)	
ქალებისა	და	მათი	ინიციატივების	დაფინა-
ნსების	შენარჩუნება	და	გაზრდა	მშვიდობის	
მშენებლობის	პროცესებში	მათი	როლის	გაძ-
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ლიერების	მიზნით	და	მშვიდობის	მშენებლო-
ბის,	როგორც	ნებისმიერი	კრიზისული	სიტუა-
ციის	მდგრადი	და	გრძელვადიანი	გადაწყვე-
ტის	კომპონენტის	მტკიცე	მხარდაჭერა;

34.	დაფინანსების	პოლიტიკის,	პრაქტიკის	და	
მოთხოვნების,	მათ	შორის,	დასაშვებობის	
კრიტერიუმების	გადახედვა	და	რიგ	შემთხვე-
ვებში	ზოგიერთი	მათგანის	დროებით	შემ-
სუბუქება,	რათა	დაფინანსება	უფრო	ხელ-
მისაწვდომი	გახდეს	იძულებით	გადაადგი-
ლებული	და	კონფლიქტით	დაზარალებული	
ქალებისა	და	ახალგაზრდების	ცალკეული	
ინიციატივების,	ასევე	მათი	ხელმძღვანელო-
ბით	მოქმედი	სამოქალაქო	საზოგადოების	
ორგანიზაციებისთვის.		

რეკომენდაციები სამოქალაქო საზო-
გადოების ორგანიზაციებს:

35.	იძულებით	გადაადგილებული	და	კონფლიქ-
ტით	დაზარალებული	ქალებისა	და	ახალგა-
ზრდების	ჯგუფების	ცნობიერების	ამაღლება	
ქალებზე,	მშვიდობასა	და	უსაფრთხოებაზე,	
ასევე	ახალგაზრდებზე,	მშვიდობასა	და	უსა-
ფრთხოებაზე	არსებული	დღის	წესრიგების	
შესახებ;

36.	ორგანიზაციებში	ახალგაზრდული	მიმართუ-
ლების/ფრთის	შექმნის	პრაქტიკის	დანერგვა	
და	ახალგაზრდული	სამშვიდობო	ინიციატი-
ვების	მხარდაჭერის	ხელშეწყობა;

37.	სტაჟირების	და	მოხალისეობრივი	საქმია-
ნობის	შეთავაზება	იძულებით	გადაადგილე-
ბული	და	კონფლიქტის	შედეგად	დაზარალე-
ბული	ახალგაზრდა	ქალებისთვის	ცოდნის	გა-
ზიარების	და	გადაცემის,	ასევე	პროექტების	
მართვის	გამოცდილების	გაზიარების	მიზნით;

38.	ქალებზე,	მშვიდობასა	და	უსაფრთხოებაზე	
და	ახალგაზრდებზე,	მშვიდობასა	და	უსაფრ-
თხოებაზე	დაგეგმილ	პროექტებში	მონაწი-
ლეობისთვის	აუცილებელი	ხარჯების	ანაზღა-
ურება,	ასევე	მონაწილეთა	უსაფრთხოების	
დაცვის	ზომების	უზრუნველყოფა;

39.	შესაძლებლობის	შემთხვევაში,	განსაკუთრე-
ბით	იძულებით	გადაადგილებული	ახალგა-
ზრდა	მშვიდობის	მშენებელი	ქალებისთვის,	
რომლებსაც	ახალი	დაწყებული	აქვთ	საქმი-
ანობა,	სამუშაო	პირობების	გაუმჯობესებაზე	
მიმართული	დახმარება,	მაგალითად:	ტექ-
ნიკური	და	პროფესიული	უნარების	განვითა-
რება;	დამატებით	მაღალსიჩქარიანი	ინტერ-
ნეტ	პაკეტების	შეძენა	სხვა	აქტივისტებთან	
დაკავშირებისა	და	ღონისძიებებში	დისტანცი-
ური	მონაწილეობების	მიზნებისთვის;	მათი	
დახმარება	ორგანიზაციის	ფუნქციონირების	
და	მისი	საქმიანობის	წარმართვის	სწავლე-
ბაში	თუ	საოფისე	ინვენტარის	შეძენასა	და	
საჭირო	ტექნიკით	(ლეპტოპები,	ტაბლეტები,	
სმარტფონები	და	ა.შ.)	აღჭურვაში.

რეკომენდაციები კერძო სექტორს:

40.	ბიზნეს	კომპანიების	მიერ	ქალთა	ეკონო-
მიკური	გაძლიერების	პრინციპების	ხელშე-
წყობა	ორგანიზაციულ	დონეზე	და	ბიზნეს	საქ-
მიანობებში,	იძულებით	გადაადგილებული	
და	კონფლიქტით	დაზარალებული	(ახალგა-
ზრდა)	ქალების	დასაქმების	ხელშეწყობა	და	
სამშვიდობო	ინიციატივებზე	ორიენტირე-
ბული	ბიზნეს	საქმიანობების	ხელშეწყობა;

41.	კორპორაციული	სოციალური	პასუხისმგებ-
ლობის	ფარგლებში	(ახალგაზრდა)	იძულე-
ბით	გადაადგილებული	ქალების	სამშვი-
დობო	ინიციატივების	მხარდაჭერა.
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